Tires

PIJIOCOPCBHKI HAYKHN

Bunyck 157

VIK 81°373.233

MOTUBALIINHA OCHOBA
HOMIHALIV 3AKJIALIB XAPYYBAHHS
COLIIOKYJIbTYPHOIO MPOCTOPY YKPAIHU
W AHINTIOMOBHUX KPATH

MOTIVATION BASIS OF CATERING
NOMINATIONS IN THE SOCIOCULTURAL
SPACE OF UKRAINE AND ENGLISH-SPEAKING
COUNTRIES

MosHixipeHko 0.

KaHauZaT GinonoriyHmx HaykK, JOLEHT,
HauioHanbHOro negaroriyHoro yHisepcutety
imeHi M.I. OparomaHoBa (KuiB, YkpaiHa),
E-mail: bonney@bigmir.net,
orcid.org/0000-0003-2953-405X,

Researcher ID: 0-1172-2018

Poznikhirenko Y.

Ph.D. in Philology, Assistant Professor,

M.P. Dragomanov National Pedagogical University
(Kyiv, Ukraine), E-mail: bonney@bigmir.net,
orcid.org/0000-0003-2953-405X,

Researcher ID: O-1172-2018

YV cmammi npedcmasnene xomniekche mooenio8anHs npoyecy,
cneyughiku  ma  OYiKY8AHUX  Pe3VIbMAmié HeuMiHey 3aK1dodie
Xapuyeanns, wjo GKIIOYAE CMBOPEHH Peccmpy HA36 3aKiaois,
BUBUEHHSA IXHIX eleKMPOHHUX penpesenmayitl y mepesci Inmepnem
i nanepogoi  pexknamuoi npooyKyii, a maxoxic Gi0BIOYEaAHH
OKpeMux 3akaadié ma CRIIKY8AHHs 3 [HWUMU 8i08i0yeauamu
Ha npeomem NCUXONIH2BICMUYHOI Ma  JNIH2BOKYIbMYPONIOSIUHOL
inmepnpemayii 32a0aHux e1eKMpOHHUX MeKCMie md HApamuey
cnoxcusayis. Pexoncmpyiiosano momusayitinuii npoyec meopeHs
ma @ynkyionysanus Hazeé 3akiaodie, wo GKIOYAC MOMUBAYIIO
HOMIHAYIi 3 MOYUKU 30py HOMIHAMOPA, MOMUBAYIIO iMeHi 3 MOYKU
30py CHOJICUBAYA | MOMUBOBAHICHL OOCNIONCYBANUX OOUHUYb SK
HACTIOOK nepuiux 060X npoyecie. Ycemanoeneno, wo 308HiUHbO-
MOMUBAYIUHUL  PI6eHb  MOMUBAYIUHOI  Oa3u HA36  3aK1A0I8
Xapuyeans 6K0UAE 8 MOMUSAYIUHUX O3HAK, 3 AKUX HOMIHAMOPOM
6y10 00paHo Halbinbwl aKmMyanbHy Oiisi KOHKPemHol HaA36u Ha mii
32ACAHHA THWUX 7-X O3HAK, AKi MAiOMb Pi3Hi KIIbKICHI QOMIHAHMU
6 Q0CHIONCYBAHUX —COYIOKYIbMYPHUX —npocmopax — Yipainu 1
aH2NOMOBHUX Kpain: 1) npeyedewmua, 2) o3naka 3a 0ONOMO20H0
epu cris, 3) epaghiuna, 4) emnoxkyremypha, 5) 00pasHO-CUMBONIYHA,
6) enamadicna, 7) mauinyiamuena, 8) nenposzopa osnaxa. Bema-
HOGIIEHO, WO KOJICHe HAUMEHY8AHHA, 30Kpemda U HA36U 3aK1adié
XapuyeamHsi, 81003ePKANIOE PISHOMAHIMHI ACNEeKMU COYIANbHUX 8I0-
HOWleHb | NCUxono2iunux ysenens: 1) ocobucme camosupadiceris
BIIACHUKIB 3aK1a0Y | (ab60) po3poOHUKIE 11020 OusaliHy (00 K020
MOJCHA BIOHecmu Ul HelMine), 2) i0eHmuikayis asmopie Ha3eu
3 MuM abo iHWUM COYIOKYIbMYPHUM NPOCMOpOM; 3) opieHmayis
Ha cMpasu neeHo2o Maxpopeiony (€8poneticoka KyXms, a3ilicbKa
KVXH$1), KpaiHu (VKpaiHcbKa, ICRAHCbKA, TMANUCbKA, 2PY3UHCHKA
KYXHs1) abo cy6peciony (cmpasu 3 pisnux emnozpagiunux obnacmeil
Vkpainu); 4) nacmanosa Ha eKCKIIO3UBHICIb 13 MeMOI CRpAsUmMuU
He36UYAHULL NCUXONO2IYHULL BNIUE HA BI08I0Y6aUis,S) adpechicmb
3aK1A0y, HANPUKAAO, 020 CNPSAMYBAHHS, NePedyCiM, HA MONOOINHCHY
abo oumsyy kamezopir 8i08i0y8ayie mowo.

Knrouosi cnosa: nasea 3axnady xapuysanis,
HA36, HOMIHAYIsA, HOMIHAMO, Kpumepii MOmueayii.

Mmomueayis

The article presents a comprehensive modeling of the process,
specifics and expected results of naming of catering, including the
register of caterin’s names, the study of their electronic representa-
tions on the Internet and paper promotional products, as well as
visiting certain institutions and communicating with other visitors
about psycholinguistic and linguocultural interpretation of the men-
tioned electronic texts and consumer narratives. The motivational
process of creating and functioning of caterin’s names was recon-
structed, including motivation of nomination in terms of nominator,
motivation of the name from the consumer’s point of view and the
motivation of the studied units as a consequence of the first two pro-
cesses. It was established that the external motivational level of the
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motivational base of caterin’s names includes 8§ motivational fea-
tures, from which the nominator was chosen the most relevant for a
specific name, against the background of the extinction of the other 7
characteristics that have different quantitative dominant in the stud-
ied socio-cultural spaces of Ukraine and the English-speaking coun-
tries: 1) precedent, 2) a sign by means of word games, 3) graphic,
4) ethnocultural, 5) figurative-symbolic, 6) epatage, 7) manipula-
tive, 8) non-transparent sign. It was established that each name,
including caterin’s names, reflects a variety of aspects of social rela-
tions and psychological representations: 1) personal expression of
the owners of the institution and (or) developers of its design (which
can be related and naming), 2) identification of authors of the ti-
tle with that or other socio-cultural space; 3) orientation towards
certain macro-regions (European cuisine, Asian cuisine), coun-
tries (Ukrainian, Spanish, Italian, Georgian cuisine) or subregion
(dishes from different ethnographic regions of Ukraine),;4) guidance
on exclusivity in order to exert an unusual psychological impact on
visitors; 5) the targeting of the institution, for example, its direction,

first of all, on the youth or children’s category of visitors, etc.

Keywords: nutrition name, motivation of names, nomination,
nominat, criteria of motivation.

Beryn. 3 po3BUTKOM PHHKOBHX BiZIHOCHH 3HA4HO
3pocia KUTbKICTh MiANPUEMCTB, (QipM, IHIIUX 3aKia-
B, 0cOOIMBO HeZEeprKaBHOI (TpHUBaTHOI) GOPMH BIlac-
HOCTi. AHaji3 IbOTO MOBHOTO MaTepiairy 3acBigdye,
110 aKTyaJbHUM Ha ChOTOJIHI € MMUTAHHS PO MOTHBA-
LilHI 03HAKH, SKi BPaXOBYIOThCSI TP CTBOPEHHI BIac-
HUX Ha3B, YHACIIJIOK SIKOTO HOMIHATOp OOHMpae HOBE
HaliMeHyBaHHS (€proHIM) Ui HOBOCTBOPEHOTO ITifI-
IPHEMCTBA YM IEPEHMEHYBaHHS MAHOTO IIiANPHEM-
crBa. Epronim sik i Oyb-sIKMH JITHIBICTUYHUI TepMiH
BHpaXka€ CUCTEMY MOHSATH, IO BiAOOpakatoTh IIEBHUI
HaykoBuil cBiTorsiA. [lo BiJHOIIEHHIO IO POJOBOTO
TepMiHAa — OHIMa — TepMiH “eproHiM” € TIMOHIMOM
(Bugom). CriBrinoHiMaMu Mo BiJIHOLICHHIO JI0 HbOTO
BUCTYIIAIOTh aHTPOIIOHIMH, TOTIOHIMH, IPAarMaToHIMH,
300HIMH, PiTOHIMHU, MipOHIMHE Ta iH.

Epronimu XapaxkTepusyloThCs BaXIIMBICTIO BHY-
TpilHBO1 GOPMHU SIK MOTHBYBAJILHOI O3HAKH, ILO JIe-
JKUTh B OCHOBI iX HallMeHyBaHHs. TakoX Ba)KITUBHIA
3B’SI30K 3 TIOHATTSM, SIKE ITO3HaUYCHE 00’ €KTOM HOMi-
Harii. TakuM 9YMHOM, 3HAYCHHSI €PTOHIMIB — CKJIaIHAN
KOMIIJIEKC CMUCIIIB, IO CKJIAAAEThCS 31 cenn(iuHux
JICHOTAaTUBHUX 1 KOHOTATUBHIX KOMITOHCHTIB.

EproHim € 3HakoM COLIOKYJIBTYpHOTO IPOCTOPY,
YAaCTHHOI MOBHOIO NPOCTOPY MicTa, B MEKax SKO-
ro BiZI0yBaeThcs HOTO0 KOMYHIKaTMBHA peaiizaiis. Y
3B’S13Ky 3 IIUM €PrOHIM € MPOJYKTOM HapOJHOi CBi-
JIOMOCTI, SIKUi BimoOpakae BCi CTOPOHU JTyXOBHOTO 1
MarepiaibHOTO KUTTSI KOXXHOTO COIIIyMY.

MeTomu Ta METONWKH IOCITIIKCHHA. 3’sICyBaTH
MOTHBHU HOMIHAIIIT 3aKJIaJ(iB Xap4yBaHHs, SIK CBIAYUTH
MPaKTHKa, MOXKHA B PE3YJIbTaTi OMUTYBAHHS BIACHUKIB
(OCKUTBKM OCTaHHIM 4acoM IIi 3aKJIaJil MAlOTh TPUBAT-
Hy (hopMy BIaCHOCTI), a00 HEHMEePiB, IO MPALFOIOTH Y
it cepi. Ae BIaCHUKH, HA JKallb, HE 3aBKIH 0X0Ue
PO3KpHBAIOTH MOTUB HOMIHALIT 3aKJIaly XapayBaHHS,
MOSACHIOIOUN IIe KOH(iNeHIiHHICTIO iHpopMmamii. A
TOMY TSl PO3KPUTTSI MOTHBAIIIHHOT 0a3u HAa3B 3aKJIa/liB
XapuyyBaHHsS YKpaiHM W aHIIIOMOBHHX KpaiH Oyio 3a-
CTOCOBAHO €JIEMEHTH METOJy MacOBOTO acOLiaTHBHO-
TO eKCrepuMeHTy, po3podienoro K0.M. Kapaynosum.
Ha mepmroMy erami 3a JOIOMOTOIO METOJIB aHAJI3Y 1
cuHTe3y Oya0 CHOPMOBAHO YSIBICHHS PO €ProHIMIr0
SK MUTICHY MiJCHCTEMy OHOMACTHYHOI CHCTEMH i I10-
HepefHb0 MPOAHAII30BAHO JICKCHKO-CEMaHTHYHY M
CJIOBOTBIpHY CTPYKTYpy BiJiOpaHMX Ha3B 3aKiajiB
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XapuyBaHHs YKpaiHM I aHIIOMOBHUX KpaiH. Enemen-
TH KUTBKICHUX HiIPaxyHKIB BHKOPUCTAHO IS OOYMC-
JICHHS Ha3B Ta 4acTOTH (DYHKLIOHYBaHHS OJJHOKOMIIO-
HEHTHHUX, IBO- Ta 0araTOKOMIIOHEHTHHX HA3B 3aKJIaiB
Xap4yBaHHS y COLIIOKYJIBTYPHOMY IIPpOCTOpi YKpaiHu i
AHIJIOMOBHUX KpaiH. Ha apyromy erami 6yio nposene-
HO acOI[laTMBHHUI €KCIIEPUMEHT JJIsl BUSIBJICHHS HOMi-
HATUBHUX IHTEHINH Cy0>€KTa eproHIMiiHOI HOMIHAIIIT
(ToOTO BHYTPIIIHROTO MPOTPaMyBaHHS MOTHBAIIITHOT
0a3u) i Cy0>€KTHBHUX OYiKyBaHb MOTCHI[IHHUX pEIH-
MEHTIB. Y Cy4acHIH MCUXOIHTBICTHIII cepe]] eKCTIepH-
MEHTAJIbHUX METOJIMK aCOLIATUBHUI E€KCIIEPUMEHT 3
peecTpalliero IepBUHHOTL BiAMOBI i, a00 METO]] BUTBHUX
acoriamnii, € HalOIBII MOMHUPEHNM. Pe3ynsraTn Iboro
SKCIIEPUMEHTY € MPOCTHMHU B 00pOOIIi i yBaXKarOThCs
JOCTaTHBO O0>€KTHBHHMH. BHMOrM 10 mpoBeneHHS
MacoBOTO acOLIaTUBHOIO €KCIEPHUMEHTY C(HOPMYIIbO-
Bani B podoti FO.M. Kapaymnosa. MeToto acomiaTiBHO-
r0 eKCIEePUMEHTY B JiaHiid poOoTi OyJ0 JOCIIHKEHHS
BIUIMBY Ha3B 3aKJIajiB XapuyBaHHsS Ha IMOTCHIIHHUX
BiJIBIIyBaYiB X 3aKJIa/iB i BUABICHHS iX acOIiaTHB-
HOTO MoTeHIamy. s ekcrepiuMeHTy OyJo BiniOpaHo
HA3BH, Pi3HI 32 NPUHIAIIOM, CIIOCOOOM HOMiHamii Ta
PI3HOI0 TEMaTHYHOIO MIPUHAJIEKHICTIO, TOOTO pi3HI 3a
MOTHBAIIHHOIO 03HaKot0. HazBu Oyimu B34Ti 3 MiCBKHX
BUBICOK 3aKJIa/IiB XapHyBaHHs (pecTopaHiB, KaB’speHb
TOILIO), 3 TA3€THHX 1 TENEBI3IHHUX MarepialliB peKiiam-
HOTO XapakTepy, SKi MOIIH OyTH SIK IINPOKO BIJIOMHMH
peuuItieHTam, Tak i CTaHOBHJIM MOBHY HOBUHKY. Peru-
mieHTaM (y KUTbKocTi 50 pecroHIeHTIB Pi3HOTO BIKY 1
pizHOi po(eciiiHOT MPUHATIEIKHOCTI) MPOIIOHYBAIOCS
BIJITIOBICTH Ha 3amuTaHHs: “Ska acomiallisi BUHUKAE Y
Bac mpu cnpuitaarTi qanoi Ha3zBu?”. OTpuMaHi peak-
nii-acomiarii CUCTeMaTU3yBaIKUCs 3a CXEMOIO: Ha3Ba
3aKJaly Xap4ayBaHHS; acOIliamis; KUTbKICTh OMTUTAHUX,
SIK1 HaJaJIA BIIOBIb HA I[F0 aCOLaIlif0; BiMOBA.

Pesyneratn auckycii. KoMruiekcHe MopennioBaHHS
mporiecy, cnenn@iki Ta O4iKyBaHUX pPe3yJIbTaTiB He-
WMIHTY 3aKJIa/liB XapuyBaHHs Iepe0oadyae CTBOPSHHS
peecTpy Ha3B 3aKJIa/iiB, BUBUCHHS IXHIX €JICKTPOHHUX
pernpeseHTalii 'y Mepexi Iureprer i mamnepoBoi pe-
KJIaMHOT HpO,HYKI_Ill a TaKoX 1 Bl,I[BlZLYBaHHSI OKpPEMHX
3aKJa/(iB 1 CIUIKYBaHHS 3 IHIIMMH BiJIBillyBauaMy Ha
MIPEAMET TCUXOJIHIBICTUYHOI Ta JIHIBOKYJIBTYPOJIO-
riyHOi iHTepIpeTarii 3rafaHnX eIeKTPOHHUX TEKCTIiB
Ta HapaTUBYy CHOKMBadiB. Ha okpemy yBary 3aciyro-
BYIOTH POIIOBI, ““KaHPOBI” BH3HAYCHHS 3aKIaJiB Xap-
YyBaHHS, 3MIHCHIOBAHI CAMHUMH BJIACHUKAMH, SK-OT:
racTpoHOMIUHHI Oap, ractpobap, pecrodap, cTelk-
xayc, meateria (3aKky1aj MepeBakKHO M SICHUX CTPaB BiJl
aHr1. meat “m’sco”) ta iH. IloenHyrounce i3 BiIacHe
Ha3BaMU, BOHH Pa30M CTBOPIOIOTH O1IIBIIT ITOBHE MOBHE
MOJICITIOBAHHS aTMOC(EpH 3aKiIary.

MoTHBaL,i1HA OCHOBA EPrOHIMIB AHFIOMOBHMX KPaiH

OFpasko-cHMBOMINHA MOTHBANIA 393
MaHiny ATHBHA MOTHBATS I )

ETHOKY BT i 293

Tpagivma MoTHBATIS )3

10 MOTHBAIS. 197
HemposopaMoTipanis  IE— 35

Enarakna MoTHBANIS  M— O3

MorBagiarpu cis B 23
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MoruealiiiHa 0cHoBa eproHimis Ykpaiku

FIHOKYIBTYPEA MOTHBATIA S — 35

QGpATHO-CHMBOTIYHA MOTHEAL]S  e— )

Maginy bt
TIpeneneHTHA MOTHBALIA  ——7)
IpadiumamoTupanin  e—33
HemposopanioTupanis e— )14

EnaraRuaporipania m— )5

Mormpauiarp cnip - 47

VYHacHi0OK 3A1HCHEHOrO JIOCIIDKEHHs Oylno BH-
SIBIICHO HU3KY 3aKOHOMIpPHOCTEW HOMIiHAIi 3aKiajiB
XapdyBaHHs, PO3NITHYTHX HIDKYE.

1 Ipenenentaa motusauis. Ciiji IPUITyCTUTH, IO
B JICIKAX BUTAIKaX PO3POOHUKN HA3BH OPi€HTYBAJIH-
sl Ha JIOHECEHHSI JI0 CIIOKMBAYiB, ITOPSI 13 3arajibHOIO
JIHTBOKPaiHO3HABUYOIO 1Hq)0pMaule}0 TaKoX J0Jar-
KOBUX TIO3UTHBHHX acollialii, siKi MOXXe BUKJINKATH
HaliMeHyBaHHs 3akiany. Tak, pecTopaH Ipy3MHCHKOT
kyxHi Mimino (KuiB) mae Ha3By (o3Hagae “Cokin’”),
10 BKa3ye HE Ha TPaJMILIiHHI TPY3WHCHKI CTpaBH (SIK
iHIIII TOiOHI pecTopaHm), a Ha BIIOMHUM i IEBHOO Mi-
POIO KyJIBTOBHI BUCOKOI'YMOPUCTUYHHIA (PLIIbM pajisiH-
CBKOTO TIepiofy TiJ Takolo Ha3Boio. Pectopan Ceito-
bsiHO ltaliano (KWiB) cBO€rO Ha3BOIO HE TIMBKH BKa3ye
Ha ITaJiCBKI CTpaBH W IMiTye 3aco0amMy poCiiichKol
MOBH 3BYYaHHS iTaNliHCHKOI, a ¥ BIiICHIIAE O TAKOTO
3HaHOTO B KpaiHax komuimHboro CPCP mpenenent-
HOTO TEKCTY, SIK MOMyJIpHU MyasTdineM “IIpuromn
Karitana BpyHrens”, ne itaniiicbky MOBY jKapTIBIHBO
3MOJICJILOBAHO B TaKIii MiCEHBIN MepcoHaxka 3 Iramii:
ITocrostHHO TbeM YnH3aHO, // [IOCTOSIHHO CHITO-TIBSHO,
// Jlepxum ¢ GaHKe MUJUTHOHO // M TIJICBaHTO Ha 3a-
koHO. HazBa pecropany YUepBoHa pyTa Biacwiae a0
MOMYJISIPHOTO TYPTY, a DIHOIIe — 10 (OIBKIOPHOTO
00pazy KBITKH, OTXe, B PO3IVISIITAHOMY BHIAJIKy MOXE
WTHCS TIPO JBOIIAPOBICTH MpPEIEEHT HUX TEKCTIB Ta
KOHIICTITIB.

HazBa pecropany Cumcum (XapkiB) Bimcmiae
JI0 4apiBHOTO CJIOBAa B HONYJSPHHUX CXIJHHX Ka3zKax
1 CTBOPIOE €EeKT MPOCTOPY, A€ MOXKIHUBI Uyneca (Ie-
penycim imerses mpo chepy racrponomii). Haszsa 3o-
notoit tesieHok (Ozxeca) HE TUIBKM BKa3ye Ha M SICHI
CTpaBH, a ¥ HATAKa€ Ha Ha3By OAHOIMEHHOTO IIOITY-
nsipHoro pomany . Inega i €. [lerposa. Monte Cristo
(Omeca) BUKOPHCTOBYE Ha3By AECTEKTUBHOIO POMaHy
A. Jlroma.

Kaw’sapusa Cafe Yellow Submarine (Jloc Anmaxe-
Jiec), 10 B TepekyIai O3HavYa€e KOBTA IMiIBOIHA JIOIKA
BIJICWJIA€ 10 MICHI MOIMYJISIPHOT aHIVIIHCHKOT POK-TPyIN
“The Beatles”.

Cimetina kaBsipus Leopold’s Ice Cream (JIoHm0H)
He TiaibkM NpsAMO iHGOpMYye NpPO roOJOBHY CTpa-
BY (MOpoO3uBO) 3aKJany,a i Bigcuiaae g0 BizoMoro
AUTAY0r0 MyasThinsmy npo kora Jleonmosnaa. Ha-
TIPUKIIAN;

— ykp.moBHi: ['ycu-Jlebeni (lonenpk), Eneina (3e-
nenuit [aif), Bumnesuit canok (Bumiaese), Jla Binyi
(XapkiB), Konobok (bepaunuis);

— inmomoBHi: /2 crynwseB (KuiB), Da Vinci Fish
(KuiB), Asryctun (KwuiB), Afisenro (Komonenka),
Aupie napyca (Oneca), Ans6arpoc (CeBacTorisib);

36ipHuK HaykoBuMX MpaLb «[ines: HaykoBWI BICHWK»



Tiresa

PIJIOCOPCBHKI HAYKHN

Bunyck 157

— ribpunn: 1540 xage (Tepuominsw), 4 Opyea
(JIeBiB), 1662 kage (IBaHO-DpaHKIBCHK);

— annn./mosHi: Cafe Yellow Submarine (Oxchopn),
Leopolds Ice Cream (Jlompon), Abracadabra (H’ro
Wopx), ALMANAC (H’ro Wopx), Ali Baba Organic
Marketplace (H’10 Mopk);

— immomoBHi: Aziza 7 Asuza café (H'ro Hopx),
Carusel Kapycens (H’ro Wopx), Glechik ¢ Cafe I'meunk
(H’10 Wopk) Skazka finr Sim Sim (H’1o Wopk) Golden
Calf 3onoroii Tenénox (Jlonmon);

—riopumn: A+ Thai Place (H’1o I/IopK)

2. Morusauis rpu ciiB. TicHO NOB’sI3aHUM 13 MOB-
HOIO pETIpPe3CHTAIlI€l0 SBUILEM € TIOMIMpPEeHa B Ha3Bax
3aKJIaiB Xap4yBaHHA I'pa CJiB, OPiEHTOBaHA, cepen
IHILIOTO, HA Mapajesi NeBHUX CJiB i3 IHO3EMHHX MOB i3
YKpalHCEKUMHU 200 POCIHCHKUMI.

Juis “posmmdpyBaHHS” NEBHUX MPUKIAIIB TPU
CJiB HEOOXITHHUN JCSIKUA PIBEHHb BOJIOMIHHSI MOBAMH,
Ha OCHOBI SIKUX MOOyJOBaHI BiNNOBiAHI Ha3Bu. Tak,
pecropan Yauanypi (KniB) Mae Ha3By, IITy4HO CKOH-
CTpyiOBaHY Ha OCHOBI Ha3BH J00pe BimoMoi B Ykpa-
HI rpy3MHCBKOT CTpaBM Xavamypi (XJi0 i3 cupom, Bij
TPY3HHCBHK. Xado “‘cup” i mypi “xi1i6”’) 1 MEHI yXXuBa-
HOTO HOCISIMU YKpaiHChKOT MOBH I'PY3HHCBHKOTO CJIOBA
Yada “Topinka”. YKpaiHChKOIO Ha3BOIO, CTHIII30BAHOIO
mig Opuranceky, € O’Ilanac (KuiB). Ha3u pectopa-
HiB PartyFon (JIbBiB), Party-fon (Opeca) obirpye
BOTHOYAC aHTIIHCHKE CIIOBO party “Bedipka” i Ha3BY
JIaBHBOTO MY3HYHOTO IpHCTporo naredoH. Haspa pec-
topany bruHOoh¢d (XapkiB) nmoexHye poc. O6imH (10
BKa3y€ Ha CHeMiaji3alfiio 3aKiaay) i3 THIOBUAM IS
(pany3pKoi MOBH i momupeHuM y tBopax XIX cr.
ocpopMneHH;IM pOCiiichKHIX npi3BHu1 Haspa Beerlin
(Xapki) € 1rp013010 KOHTaMlHaHlGIO Ha3BH HIMEIBKOT
CTOIHI 1 aHITIHCEK. beer “miBo”. ®panc.ya (Xapkis,
(bpaHIy3bKi CTpaBU) € KOHTaMiHalliero Ha3Bu Dpanmii
Ta MO3HA4YeHHS YKpaiHuM B Mepexi [HTepHer, mo pa-
30M YTBOPIOIOTH MOMYIsApHE (paHiry3pke iM st DpaH-
cya (TyT MaemMo HPHUKIJIAJ Ha 3pa3ok pedyca). [Hmmi
npukiaa pedycHoi Ha3BH — Rest Or Run (XapkiB), 1e
aHNIIHCHhKOMOBHA (pa3a “BiAmouuBaii abo OLKU™ 1e-
peocMucIieHa Sk cIoBO pectopaH. Pectopan The Jom
(Onmeca) MicTHTB TPy CIIB, sIKa IPYHTYEThCSI Ha CHO-
Jy4eHH] aHMIIHCHhKOMOBHOTO O3HAYE€HOTO apTHKIS 3i
CJIOB’STHCBKOIO JIEKCEMOIO.

O4YeBHIHO, J0 TAKOrO THITy ONM3bKI “‘TpailiauBi’
W HaBiTh PUMOBAHI Ha3BH, MOBA SIKMX PO3XOIUTHCS
3 acOpTUMEHTOM, sK-0T KitokBa u OproxBa (Kuis) —
pecTopaH i3 POCIHCHPKOMOBHOIO HAa3BOIO, OpPI€HTOBA-
HUI IepeayciM Ha CTIOKUBAHHS YKPATHCHKOI Ce30HHOT
POCIMHHOT NPOAYKIIiT B KUIBCBbKiK armMocdepi. [Himii
noniouuit npuxnan — [psHOCTH ¢4 panocTn (Xapkis).

Pecropan T'mBun PyOunmreitn (KuiB) Bkirouae
CTpaBHM T'PY3MHCHKOi Ta €BPEHCHKOI KyXOHB, TOMI SIK
HOro Ha3Ba MOEIHYE TPY3UHCBHKE M’ 3 €BPEHCHKUM
TIPI3BHILEM.

[IpukiagoM BUITYKaHOI TPH CIIiB, IIOTEHITIITHO TPH-
BaONMBOI /IS BiABiAyBaviB, € Ha3Ba Hitchcook (KuiB),
y sIKi#f TIpi3BHUINE BCECBITHHOBIIOMOTO aBTOpa (PiIbMiB
xaxiB ['Tukok (KuiB) noenHane 3 aHTIHCHKUM CJIOBOM
cook “xyxoBaputn” (y 3aKjaji HarliBTeMpsiBa BiATBO-
proe BiamoBigHy atmocdepy). bpatest I'puns (Oneca),
bparbst I'punb B Apkagun (Oneca) — Ha3Bu, 1O I10-
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€/IHy€ HaliMEHyBaHHS CIIOCOOY PUTOTYBAaHHS TPHIIB 1
MpeteIeHTHUH TeKCT OpaThst [ pumm.

VY HU3LI BUIIAJKIB TPy CIIB YTBOPIOE MOEHAHHS
JICKCEM, IO PEHPE3CHTYIOTh Pi3Hi MOBHO-KYJIBTYpHI
cdepu, 30KkpeMa BIIMIHHI €THOKYJIBTYPH, HAIPHKJIAL,
[Manmeraaas Xara (XapkiB).

Oco0nuBHil PUKJIAI TPU CJIIB — 3ByKOBA iMiTallis
iHIIOT MOBH, OJJHAK TAKMii THII HOKH LIO HE BUABIECHUN
cepex Ha3B YKPAalHCHKHX 3aKIaaiB XapuyBaHH:. lloro
perpe3eHTye HalMEHYBaHHS PECTOpaHy KHUTaHChKUX
ctpaB Ping Pong (.HOHI[OH) IO CBOIM 3BYYaHHSM
(iHIIa Ha3Ba TpHU B TEHIC) 1M1Ty€ KI/ITaI/ICBKy JIeKCH-
Ky. [lopiBHsIIIMO Ha3By Mepei 3aKiajiB SMOHCHKHX
ctpaB (cymi-6apiB) y Pocii To ma c€, mo imiTye 3By-
YaHHS SAMIOHCHKOT MOBH.

[Hmi NpuMiTHUA NpUKITA TPy CIiB — HasBa Wok
this way (H>to Wopk, kuTaiiceki cTpaBu), e BUKOPHC-
TaHO OMOHIM wok 3aMmicTh walk. 1lle BumIyKaHITIHI
PETPE3EHTANT CIOBECHOI rpu — Ha3Ba Thai Tanic (H>io
Wopk, TaliceKi CTpaBH), A€ Ha3Ba TalChKOTO €THOCY
BUKOPHCTaHA SIK OMOHIM JI0 IEPIIOro CKJIagy Ha3BU
CYMHO3BICHOTO 3aTOHYJIOT0 Kopabist Turanik. MoxHa
3pOoOUTH MPHUITYIICHHS, 0 pO3POOHUKN HA3BU Bima-
I0Th IIepeBary ernaTaKHid rpi ciiB rnepea MOXKIMBAM
HEeTaTUBHUM EMOIIWHUM e(EeKTOM BiJ| 3BEpPHEHHS 10
TaKOTO TpereeHTHOr0 KoHenTy. [loniormii mpukian
— nasea Thai me up (Hyio Viopk, Taiichki cTpaBm).

ButoHueHy Tpy CHiB penpe3eHTye Has3Ba pec-
topany Casa Nostra (JIoHmoH, iTamilChKi CTpaBH).
BykBanpHUi nepeknan Hazpu “‘Hamr miM” MUTKOBHUTO
HEeWTpaJbHUH, OfHAK Ha3Ba (POHETHYHO OJM3bKa J0
IIMPOKOBIIOMOI Ha3BH iTaiiiicekoi Madii Cosa Nostra
(6yxBanmpHO “Hamia cripaBa’). Hampuximan:

— ykp./MoBHi: ABroMan (IBaHo-®paHKiBCBK),
Toma-Yox (bapaxtn), CanoManmnpu (Hebemms), Yap-
ka, Kpyxex u I'agex (KuiB);

— immomoBHi: [lallalla® (XMenbHUIBKUIT),
O’Kaxao! (3anopixoks), bounoreka (Snra), XKapro-
napto (Oneca), Thay Tanic (Kuig), Bam Jlapam (Ce-
BacToIib), Kabadok Ha bouok (Kuip);

— annn./moBHi: Ah Chihuahau (H’ro Wopx), Surf
& Turf ( H’1o Yiopk), Honest Burgers - Oxford Circus
(JTormon); .

— inmoMoBHi: Shashlik Mashlik (H’ro Wopka),
Traktir O!Tpaxmup (H’to Wopk), Mari Vanna (Jlon-
JIOH).

3. I'padpiuna motuBamis. Jlo npukianis, mogioHNX
JIO 'PH CIIOBAMH, CJIiJT y3aJIC)KHUTHU rpadiuHy Ipy — 1o-
MIMPEHEe BUKOPUCTAHHS rpadiyHuX 3ac00iB JATHHMII
JUTS BiITBOPEHHS YKPAiHCHKUX a00 POCIHCHKHX CIIiB:
Barvy (KuiB, pecropan yKpaiHCHKHMX pEriOHaJbLHUX
CTpaB, Ha3Ba SKOTO € IEPEAAHHIM JIATHHHUICIO YKpa-
fHChKOTO ciioBa Oapsu), Salatnyk (Kui) 3amicte Ca-
natHukK, Mozgi bar (KuiB, BU3HaYCHUH BIaCHUKAMH SIK
“racTpoHOMIUHHUI Oap”, “pecrodap”, 30pi€HTOBAHUIT
MepeBaKHO Ha M SICHI CTpaBH; y Ha3Bi poCiiicbke cIlo-
BO BIATBOpEHE IATHHCHKUMHU IiTepamu), Vino Grad
(KwuiB, ykpaiHcbka Ta a3ilicbka KyXHs, BHHO), Leto
(Kuis, mitHili pectopan Ha Bomi), Atmosfera (Kuis,
ocobnuBa armocdepa Ha aaxy roresnto [Ipem’ep [Tamac
i3 BUJIOM Ha MICTO; Ha3Ba SIBHO Iepesia€ yKpaiHChKe
CJIOBO, OCKIJIBKH aHITIIHCHKOIO MOBOIO BOHO ITUIIIETHCS
iHaKIIe).
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Jesxi Ha3zBu 3akmanis xapuyBanHs Kuesa, Xapko-
Ba Ta iH. BIATBOPIOIOTH (y IESKUX BHUIAIKaX IMiIKpec-
JICHO) TIPABOIUC pociiicbkol MoBH 10 1918 p.: Hanpu-
knax, Pecrobap [eperrb (XapkiB), bynkeps (Oxneca),
BynsBaps (Oneca).

OxpeMuii BUTIAIOK CTAHOBISITH KOMOIHOBaHI Ha-
3BM, 110 BKJIIOYAIOTh €JIEMEHTH OIIbII HiX OmHiel
MoBu: pecropat The Jlom (Oneca) — ykpaiHCbKa i1 aH-
mriicbka MoBH, CerTo-tibsiHO [faliano (KuiB) — pociii-
ChbKa U iTaniichbka MOBH.

CxragHIIMHA BUMAJOK — BHKOPUCTAHHS B Ha3Bi
JIBOX MOB, OJHA 3 SKHX HaBeICHA B I1HII rpadiri:
Korchma Restaurant Kachka (Opneca), Panske Selo
Restaurant (XapkiB) — ykpaiHChKa (JIATHHCHKOIO Tpa-
(iko10) Ta aHIIIiCbKa MOBH.

Hampuxnan:

— ykp./moBHi: Iraminze (Kuis), K»Kasa (JIbBiB),
Kominedo (Kpamaropesk), KypensOK (I'punes), Ha-
tiopix (Kuis), Mik O>Husie (Oneca);

— inmomoBHi: Q’'BAR (Cesacromnine), Jla Kaca
nenb Xadano (Kui), [Tut-Crom (Kuis), [Tneit (JIbBiB),
ART House (Bianuus), BierBery (KuiB), Casa d’Italia
(Oneca);

— anrn./moBHi: A4 & A Market & Deli (H’1o Wopx),
A & C Kitchen (H’1o Hopx), A I Delicatessen 1 (H'ro
Wopk), A & I Restaurant A&E Supply Co. (H’1o Hopx),
Afghan Kebab House #1 (H’ro Uopk);

— iamomoBHi: Ya Hala (Jlommon), CaPPadocia
(Jlowgown), Zaibatsu (Jlonmos).

4. ETHOKyNnbTypHa MOTHBalisl. 3HaYHAa YacTHHA
3aKJIaiB XapuyBaHHS Ma€ Ha3BH, CIIBBIIHECEHI 3
[ICBHUMH HAI[IOHAGHUMH TPAIUIISIMHA, TEPEIyCiM
YKpaiHCBKUMHU, 3aXiTHOEBPOMIEHCHKIMH ab0 CXiITHH-
mu. [lo-mepiie, BHKIMKAIOTH 3HAYHE JIIHTBICTHYHE
3aIiKaBJICHHS KpUTEpil J0OOpY TakUX Ha3B, AKi Mij-
JISITAI0Th MICUXOMIHIBICTUYHIA Ta COLIOMIHIBICTUYHIN
pexoHcTpykuii. [To-npyre, J0MiTBHO, HAa HAII MOTIIS,
PO3MOAUIATH €THOOPIEHTOBAHI Ha3BM Ha €KCIUTIIWTHI,
Jie HallloHaJbHA KYXHs MOIMEHOBaHa IMpPSIMO, 1 IMII-
JIIWTHI, 1e 1€ 3AiiiCHeH0 MEHII SBHOIO Mipofo. Tak,
JI0 MaKCHMAJIbHOIO MIpOI0 CKCIUTIUTHHUX HAJIeKaTh
Ha3BM 3aKJIa/iB Ha 3pa30K YKpaiHchbki crpasu (Kuis),
Yipaina (KuiB), Xymopeyv na /[ninpi (KuiB), bopwy
(Kui).

VY nmeskux BUNAIKax Big3epKalieHl B Ha3Bi peadil
BH3HAYAIOTh HE OKPEMY KpaiHy, a INUPIINI perioHab-
Hu#t poctip. Tak, IIpara (Kui) — pectopan HE cyTo
4YeCchKoi, a eBponelicbkol KyxHi, €Bpasis (Kuis) — me-
peka pecTopaHiB, Jie TOE€THAHI €BPOIICHCHKI Ta CXiTHI
(TIepeBa)KHO SATMOHCHKI) TPATUIIIT TOIIIO.

Cepen Ha3B pecTopaHiB JIOHIOHA €THOOPIEHTOBAHI
(y Ha3Bi SIKMX 3a3HaYCHA KpaiHa, ETHOC, OKPEMHH peTi-
OH JIeprKaBH TOIIO0) nyxke nonyispHi: The Real Greek
(“cripaBxHIM TpPek”, CTpaBU 3 BIAMOBITHOI KpaiHH),
Mexicali Ta Azteca (MEKCHMKaHCHKI cTpaBH), Bengal
(imniiiceki crpaBu), Di Roma ta Parma (ctpasu 3 Ita-
7ii Ta iHIIKX €BpONENChKUX KpaiH). Hampukman:

— ykp./moBHi: Topstanii rynyn (CuneBupcebka [lo-
nsHa), ['ymynouka (CuueBupchka [lomsma), Kamm-
Ha (Korenspa), Kozax (Mopmmun), Ko3amnpka 3a0aBa
(bapaxtn), I'erbmanceka kopuma (CyOoriB), [omax
(KuiB), I'ymynmemmaa (Spemua), Koszampka 3actaBa
(KipoBorpan);
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— iHmomoBHi: Big Ben (XapkiB), Mafia (Kui),
New Bombey Palace (KuiB), Anexcanapus (Ilpnmy-
kn), Apapar (KobneBo), Apkanus (Yrec), AMcrepaam
(bepmnuiB), Apunn (Kpemenuyr), Bprocens (YepHi-
ri), Eruner (Kui), /rish (PiBue);

— annn./mMoBHi: 4 Slice of New York (H’ro Hopx),
American Cut (H'1o Wopk), American Cut Midtown
(H’ro Wopk), Acapulco Amsterdam Ale House (H’ro
I/IopK) A Cafe New York (H’1o Vopk);

— inmomoBHi: Skovorodka finr Spoon (H’1o Hopk),
Siabry Csi6psl (fmr XO Express) (H’1o Hopk).

5. O6pa3Ho-cuMBOIiYHA MOTHBALS. J{oCTiIKeHHS
KOpITyCy Ha3B 3aKJIaJ(iB XapuyBaHHs CHPUYUHIIO QOp-
MYJTIOBaHHS II€ OHOTO KIach(iKaIiitHOTO KPUTEPIIo,
0a30BaHOr0O Ha BHUIUICHHI TAKOIO THITYy HailMEHYBaHb,
JIe TIPSMO TIOBIIOMIICHO TIPO TIEPEBaYKaHHA THUX abo
iHmux tuniB crpas: bopuy (KuiB), Salateria (Kui),
Salatnyk (Kuis, canaru), Lucky Restaurant Vinoteque
Pastoteca (KuiB, opieHTyBaHHS TIEPEBAKHO HaA acop-
TUMEHT BHMH Ta ITaTiiChKUX mact), Vintage Nouveau
(JIsBiB), pectopan The Seafood Bad (KuiB, moperpo-
nyktH), Peionbiit 6azap (Kuis, ctpasu 3 pudu), BEEF
Meat & Wine (KuiB, mepeBakaHHS M SICHHX CTpaB i
AJIKOIOJIBHUX HAIlOiB.

VY neskux BUMAJKax NpsMa BKa3iBka Ha IepeBa-
KaHHS [IeBHUX CTPAaB [I0€JHAHA B HA3B1 3aKJIa.1y 3 I1EB-
HUM OOpa3HUM €JIEMEHTOM, 1[0 CUMBOIII3YE KYJIBTYpY
KpaiHW, OTHAK He TOB’s13aHuii 31 c(heporo XapayBaHHS.
Hanpuknan, Da Vinci Fish Club (KuiB) — pecropas,
30pI€HTOBaHUI THEPEBAKHO HAa MOPENPOIYKTH iTa-
Jiiicekol KyxHi, Just Relax (KuiB) — pecropaH i3 Bij-
tBOpeHHsAM armocdepu CHIA 1960-x, Ibsen (KuiB) —
pecTopaH CKaHIMHABCHKUX CTPaB, HA3BaHMII Ha YeCTh
BCECBITHBOBIZIOMOTO ~ HOPBE3bKOIO  IHCHbMEHHHKA,
Bellini s Piano Bar & Grill (JIeBiB), [lepma ['puibo-
Ba Pecroparist “M’sica tTa CrpasemniBocti” (JIbBiB),
Mons Pius: [Tueo & M’sco (JIbBiB) Ta iH.

OpHak fAeski HallMEHyBaHHS NPsAMOi HOMiHAmii
HE € 3pO3yMUIMMHU JJIsl IePEBaKHOT OLIBIIOCTI HOCITB
MOBH, OCKUIBKH NEPEAAOTh HA3BH €K30THYHHX CTPaB.
Hampukian, kopelichbKuii 3akiaj xapuyBaHHsS Pibim
Pub (JloroH) HaliMEHOBAaHWH 33 HA3BOIO TPATUIIHHOT
Kopercpkol ctpaBu. Hampukman:

— yKp./MOBHi: ABTO-rpmib Mucnusens Kui
(KuiB), I'pums (JIeBiB), Kapromnsna xara (Kpusmit
Pir), Yoxomsnka (JIeBiB), dinixkanka (bepauyis);

— inmomoBHi: Happy Chiken Grill (KuiB), Don
Omar (XapkiB), Fish Café (CeBacrominb), Ilurna
Jon ®act.On ([oneusk), Cyn Ko (Kuis), Cyn-Xayc
(KuiB);

— aHn/MoBHi: A Spice Lane (H'ro Wopk), A4
Japanese Noodle (H’ro Wopk), A Salt and Battery
(H’ro I/IopK) ABC Kitchen (H’1o Wopx), Ambassador
Grill (H'vo Viopk), Adrienne’s Pizzabar (H’1o Hopx),
Pizza Union Spitalfields (Jlonnon);

— irmomoBHi: Rucoletta Neapolitan Eatery (Jlon-
noH), Pied a Terre (Jlonmon), Le Gavroche (Jlon-
IoH), L’ oro di Napoli (Jlounon), Mamuska (Jlounon),
Samovar Camosap (JIoHTOH).

6. Enaraxna mortuBaiiis. Ha ocobmuBy yBary 3a-
CIyTOBYIOTh HaWMEHYBaHHS 3aKJIa/liB XapuyBaHH,
atMocdepa SIKHX € OCOOJNMBO KOJIOPUTHOKO 1 SIBHO
CHpSIMOBAaHOI0O Ha emartax. lak, Oap-pecropan Ila-
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nmara Ne 6 (KuiB, Ha3Ba BijcHIIae 10 BiZIOMOTO TBOPY
A.I1. YexoBa mpo mcuxiaTpUIHUI 3aKJ1a]) BiITBOPIOE
BIZMOBiIHY armocdepy, Ae odilliaHTKN NPaLOTh B
OJIs131 MesicecTep, HATMBAIOYH HAIOI IIPSIMO B POT BiJl-
BiJlyBa4aMm i3 mocyauH y (popMi mnpuLiB, armochepa
TYT CIPaBKHBOIO TICHXJIIKAPHI: PElIiTKa Ha BXIiIHUX
IBEpsIX, OLTI CTiHM, 1 HaBiTH HE Tyajer, a “KabiHer
ypouorii”. OCKUIbKH BiJIBIIyBa4iB 3aBXaW 0araro,
IIyM i raM — TOYHO SK B mcuxiarpii. Y “OmeparnifiHo-
My” kaOiHeTi MEH3ypKaMu BHIIKYIOTh BCIX XBOPHX,
Harol MO/IAl0Th B IITPHIIAX T iH.

Inmmit npuknan — pecropan Ilinnineauid Kingpar
(JIeBiB, aBTOpCHKI HacTOsiHKH), Masox-café (JIbBiB,
BiITBOPEHA EKCKII03uBHA arMocdepa TBopiB JI. ¢oH
3axep-Mazoxa), Kpwuika (JIbBiB), My3eii-pecropan
“Cano” (JIeBiB), Kofein (XapkiB), Modern Toilet (Yixa-
ro), pectopat Clothing Optional Dinner (H>to Mopk) ta
. ['mubmre mocmimkeHHs crieruikd caMuX 3aKiajiB
TMoKasye, 1o Jiesiki pectopann JIbBOBa BiJ3HAYAIOTHCS
KPCaTHBHICTIO HE TITbKU HA3B, a i IONAHHS 1Ki, 00CTa-
HOBKH Ta CIIEMU(IYHOTO “eKIIHy”’, CIPSMOBAHOTO HA
MaKCHMaJIbHE eIlaTyBaHHs BiIBiAyBadiB Ta CTBOPEHHS
BHCOKOGKCKITFO3UBHOI armMochepu. Harpuka:

— ykp./moBHi: 3aubanka (Cymu), Kpyra ([ninpo-
n3epxuHChK), KpyTti konmmkn ([uinpo), Kynasrypauii
omirapx (YnwsiHiBka), IT°stHa Xata (Kopomnoso), [lane-
Ha mkBapka (J{Hinpo);

— inmomoBHi: Cymm Becna (Juinpo), He ronm/
(XapkiB), Oba-Ha (Mapiynons), lepEBHs (JJoHennbk),
E-moe (Jorenrpk), Enoncekuit roponosuii (Uepkacu),
Brnamu ot xeH (J{onerpk);

— aHn/MoBHI: Aloha Fridays (Jloc-Anmxkenec),
Animal  (Jloc-Anmxenec), Wildfire  (Yixaro),
Kamasutra (Yikaro), Shake Shack (Yikaro), Modern
Toilet (Chicago);

— irmomoBHi: Kiauanka (Chicago);

—riopumn: HUB 51 (Yikaro).

7. ManinynatusHa MoTHBaLis. CydyacHa eproHOMi-
Hallis CyIPOBOKY€ETBCS, Y TIEPILY Yepry, MparMaruy-
HOIO CIIPSIMOBAHICTIO ITiIIPUEMIIIB i 9ac CTBOPEHHS
HOBO{ Ha3BH, 110 3yMOBIIIO€ YHHUKHEHHS OJHOTHITHUX
HaliMeHyBaHb. TOMy OZHI€I0 3 OCOONMBOCTEH HOBO-
CTBOPEHOT0 €proHiMa € cmpoba 3IUBYBaTH Ha3BOIO,
NIPUBEPHYTH yBary CIIOKMBada. YMOBH CYNEPHHUIITBA
B Oi3HeCi BUMararTh OPUTiHAIFHOCTI HA3BH.

Takuii THIT HA3B PENIPE3CHTYIOTH Ti, SIKi IBHO CIIPS-
MOBaHI Ha TIEBHY MaHIITyJIAIII0 TOYYTTSAMH Bi/IBiTyBa-
4iB, 30KpeMa, TXHIM Oa)kaHHSAM O1UIBIIOT MipH collia-
mizanii: Enita (JIeBiB), Buon Gusto (JIeBiB, “moOpuii
cMak”’), Haitnopoxkua pecropartist I'anmunau (JIbBiB),
[Tanceka yapka (JIeBiB), Status (JIbBiB), Ilepiua xis-
ca (JIsBiB), Apucrokpar (XapkiB), Paradise Bakery
& Café (Jloc Anmkesiec palicbka nekapus) Edem 46
Ice Cream & Cafe (JlJonnon).

Jo “armocdepnux” Ha3B, SKi PENpPe3CHTYIOTh
KJIFOYOBI KOHIIENTH MOJIOADKHOI KyJIBTYpH, CIiJ y3a-
nexxautn TycoBka (XapkiB), He ronu (Xapkis), Enxu-
nanku (Oneca), [Tonaexanu (Oneca), Taku/la (Oneca),
HpaiiB (Oneca), e BUKOPHUCTAHO CIIEHTOBI cioBa. Of-
HaK Ha3BH TAKOTO THITY, Ha Kajib, € pinkicHumu. Cromu
’K MOYKHA BIZTHECTH 1 Ha3BH, MMOOYIOBaHI SIK ,,JUTAYI”,
nanpukian, Kopoumka (Xapkis), BabyBar (XpkiB),
Art Kids Cafe (Jloc Ankenec).
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Jlo “xoHnenTyanbHUX Ha3B CIIiJI y3aJeKHUTH H Ti,
AK1 peTPe3eHTYIOTh KOHIETT 3A0POBHUH CIIOCiO JKUTTH,
ak-or: Kas’sipusi 310poBoro nutanust Omega Three
(Oneca), Eco Food (Oneca), The Deadwood Social
Club Vegeterian (Uikaro). Hanpukan:

— ykp./mMoBHi: [Jo6po0yT (FOxHOYyKpaiHchK), 30110-
tuit Jykar (Uepnisii), Biaga (Uepkacu), 3emist mpii
(KosaxiBka), 3omora @opens (Kopocros), XBanena
xara (Komomust), Cama mopora pecropariis ['annauan
(JIbBiB);

— iamomoBHi: Drim Land (KoaniBka), Royal
Bakery (KuiB), Dolce Vita (KuiB), Luky Bull
(byxoBenn), Well-Beeng (KuiB), Luky Pub (Kuis),
Awmymner (KuiB), Hu myxa, au nepa (PermernmiBka);

—riopunu: BCE + BMECTE (KwuiB), 44 Favourite
place (XapkiB);

— anmi./MoBHi: The Capital Grille (X>rocton), Thai
Gourmet Restaurant (X>tocton), True Food Kitchen
(X>rocton), Star Pizza (X>tocton), The Moonshiners
(X>rocton),  Monarch  Restaurant &  Lounge
(X>rocton), Dish Society (X>IOCTOH);

— iamomoBHi: El Tiempo Cantina (X>KOCTOH)
Kokkari Estiatorio(Can-®panuucko), E Tutto Qua
(Can-®paH1ucko).

8. Henpozopa morusarisi. JlocimiKeHHS! BUSBUIIO
HHU3KY Ha3B, 3B 30K SKHX 13 aTMoc(heporo Ta cTpa-
BaMHM 3aKJIaJliB HE BAAJOCs BUSBUTH. Tak, pectopaH
San Paolo (KuiB), Ha3Ba SKOTO acoOINIOETHCS 3 Opa-
3MJIBCHKUM MICTOM, CIIEI[aJi3y€eThCsl Ha SIIOHCHKUX 1
€BpOIICHChKUX cTpaBax. He3poszyminoro € MoTuBaris
pecropaniB Kapkac (ctpaBu pizHux KkpaiH). Jluie
CYTO TINOTETHYHO MOXKHA Bra/lyBaTH INPHHLUIN Ha-
HMeHyBaHHS B TaKUX Ha3BaX, 5K Black Market (“dop-
Huil punox”, KuiB), )Ku3zHp 3aMeuaTenbHbIX JHoneit
(KuiB, Ha3Ba MOMyISAPHOI KHIKKOBOI cepii XyIOXKHIX
oiorpadii), my3uunuii pecropan Jlexasio (Kuis),
pecropan Graal (KuiB, Ha3Ba CBSIIICHHOTO ITpeaMe-
Ta CepenHbOBIYHOI KeNbTChkoi Midosorii), [lanena
mama (K, pectopan Ha teputopii IncTuTyTYy dinonorii
KwuiBcpkoro HamioHampHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Ta-
paca llleByenka), YexoB (XapkiB), Anmnuou (Xapki),
Onerun (Ogneca), Bepcust (Oneca), Ilymknakas’sipHs
(Opneca) Ta iH.

VY jeskux BUIIQJKax Ha3Ba BKa3ye Ha KpaiHy abo
MIUPIIUI PerioH, 3MOJCNBOBAaHI B PECTOpaHi, OTHAK
ii 3B’5130K 31 Cheporo XapuyBaHHS HE MPOCTEXKYETHCS.
Hanpuknan, Sutra (KuiB) — pectopaH cXigHHX CTpaB,
iHTEp €p SIKOTO, CepeJl IHIIOro, TOKIMKAaHUH BUKJIMKA-
TH acoriamii 3 BiIOMAM TBOPOM Ipo koxaHHsS ‘“‘Kama
cytpa”. Jlo HeIOCTaTHHO MOTHBOBAaHUX MO)KHA BiITHE-
cTH Ha3By pectopany lllekcrip, 1m0 MO3UIIOHYETHCS
K 30pPIEHTOBAaHUI Ha MOJIETIOBaHHA aTMoc(hepH Bi-
KTOpiaHChKOi (apyroi nonoBunu XIX cr., ToOTO ue-
pe3 Tpu cromitra micns Illekcmipa) AHDIiI, 70 TOTO
’K BEJIMKUI MUCbMEHHUK Hi 32 0COOJMBOCTSIMH CBOET
6iorpadii, Hi B ysSIBJICHHI Cy4acHHX JIFOZEH HE acoLilo-
€TBCA 31 C(eporo XapIyBaHHS.

Pecropan Aloha Fridays (Jloc Anmxenec) B Ha3Bi
SKOTO BHKOPHUCTAaHE TpaJuliliHe NpuBiTaHHSI Ha [a-
BaliChKMX OCTPOBaX Ta aHMIiCbKa HAa3Ba OCTAHHHOTO
pobodyoro mHS — 1’ sTHUNI. Hampukiman:

— ykp./moBHi: Ke3neB kaBeci (€smaropis), Jlico-
6ap (Kiry6osui), 3inm (Mixrip’s), JTroctmopd (Oneca),
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[oprep (KuiB), Arnaiic (Kuis), 3esc (bposapn), Jly-
yaHo (KuiB), Ceitinodop (YepHiri);

— inmomoBHi: [ live (KuiB), Moncastro (benro-
poxn-duictpoBcrkuit), Segafredo (ConotBuHO), Shade
(Xepcon), Abaxyp (Yepniris), beron (Kuis), Cotton
Club (KuiB), Auct (XMmensHUK), AkBapens (Hinpo);

— ribpuan: /1 Muppopce (Kuis), E-95 (bypnoska),
44 (Kuis), 888 (bepesans);

— anni/moBHi:  Hillstone (Can-®paHIHCKo),
Mourad  (Can-®panmucko), Cesarios  (Can-
®pannucko), Foreign Cinema (Can-®Ppanrmucko), Top
of the Mark (Can-®paHIucko);

— immomoBHi:  Coqueta  (Can-®paHImCKO),
Trattoria Contadina (Can-®paniucko), Le Colonial
(Can-®panmucko), DOSA on  Fillmore (Can-
O®panmmcko), La Ciccia (Can-OpaHINCKO);

— riopunu: Pier 23 (Can-®paniucko), 54 Mint
(Can-®pannucko), /07 Sky Lounge (Jlac-Berac).

BucnoBku. MoruBaniiina 0a3za eproHiMiB K
(parMeHT COLIOKYJIBTYPHOTO MHpOCTOpy YKpaiHu I
AHITIOMOBHHX KpaiH IpeACTaBICHAa 8 MOTHBAIiIHH-
MU O3HaKaMu, siki Oyl CHCTEMaTH30BaHi 32 TaKMMH
kputepismu: 1) rpadika Ha3BH (BiAMOBIIHICTS Tpadid-
HHX 3HaKiB, HasSBHUX y Ha3BaxX 3aKJaJliB, yKpaiHCHKii
Ta aHDIIHCHKIN Tpadini); 2) HasSIBHICTb / BICYTHICTD Y
Ha3Bi rpy citiB a0 rpadivHOi TpH, 30KpeMa, eJIEMEHTIB
pedycy; 3) CTyIiHb BUSBY B Ha3Bi €THOKYJIBTYPHOI MO-
THUBAIi1, THOMHA 11 3B’ A3KY 3 iCTOpi€I0, MaTepiaIbHOIO 1
JyXOBHOIO KyJIBTYPOIO KpaiHu, Ae (PyHKLIOHY€E 3aKiaj,
a0 IHIIMMH KyJIBTYPHUMH CEpPEIOBUILAMH, 3HAKAMHU
SKUX 1l Ha3BU €; 4) 00pa3HO-CMMBOJIIYHA HOMIHAILIs;
5) CTyMiHB 3aTy9CHHS MPELECICHTHIX IMCH, KOHIICTITIB 1
TEKCTIB 13 KyIBTypH BiIIIOBITHOI KpaiHK a0 iHIMHX co-
LIOKYJIBTYPHHX TIPOCTOPIB; 6) HasIBHICTB / BIICYTHICTh
CTeialbHAX IHTEHIIH HEWMIHTY 3aKiamy, sSK-OT: Opi-
€HTALllsl Ha enara)<, MaHimyJsLisl pI3HUMH 00pazamu;
7) opieHTaIlis HA CTICIiaTi3aIlifo0 MOTCHIIIITHAX BilBiTy-
BayiB Ta 11 BiOOpaKeHH: B Ha3Bi 3aKJaqy; 8) HEMPO30-
pa MoTHBallis (Ha3Ba, HE 3pO3yMisIa aHi JUIsl IEPECiuHnX
BiJIBiyBadiB, aHi U1 JOCIITHUKA, KA € TPOTYKTOM
KpEaTUBHOI JIsUTbHOCTI HeliMepa abo BIIaCHHMKa 3aKJia-
Iy), 3 SIKAX HOMiHaTopoM Oylio 0OpaHO HaHOLIBII aK-
TyaJIbHY JJIs1 KOHKPETHOT Ha3BM Ha TJIi 3racaHHs 1HIIUX
7-X 03HaK, SKi MAIOTh Pi3Hi KUTBKICHI IOMIHAHTH B JI0-
CITIPKYBAaHHUX COIIOKYIBETYPHHX MIPOCTOPAX.

B couiokynsTypHOMY TpocTOpi YKpaiHu JOMiHYy€
STHOKYJIbTYpHAa MOTHBALlis, sIKa MOB’s3aHa 3 HAIlio-
HaJIbHUM KOJIOPUTOM, TIEpPeyCiM, YKPaiHChbKOTO €THO-
CY, @ B TIPOCTOPI aHIJIOMOBHHX KpaiH — 00pa3HO-CHM-
BOJIIYHA, SIKA TEXK € JOCTATHHO MOILINPEHOIO [UIS Ha3B
3aKJIa/liB Xap4yyBaHHs YKpaiHu, 00 mociznae 3a KijbKic-
HUMH TIOKa3HUKaMH JpyTy TO3uIlifo. HalimeHm um-
CeNIbHOI0 BHSIBMJIACS MOTHBALliiHA O3HAKa Ha OCHOBI
TpH CIIiB JJIs1 000X COIIOKYIBTYPHHIX IIPOCTOPIB.

EprounimMu sik 3HaKH COI[IOKYJIBTYPHOTO IIPOCTOPY
€ CTHOMOMUB08AHUMU, 3aCHOBAHMMHU Ha KYJBTyp-
HO-3HAUyIUX CTIMKMX acomiamisx. [Ipu mpomy Taxi
€proHIMH He 3aBXIU Bi0OpakaroTh Oe3nocepenHiit
3B’S30K HafMEHYBaHHA 31 c(eporo TisLTFHOCTI iIMEHO-
BaHOIO 00 €KTa.

[epciekTBaMy MOAAIBIIMX JIOCTI/DKEHD € 3aITy-
YeHHs 10 3ICTAaBHOTO aHaNi3y Ha3B IHIINX yCTaHOB,
3aKJIa/1iB, KOMEPUIHHUX CTPYKTYp TOLLO.
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